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本
編
は
ア
バ
ヤ
ー
カ
ラ
グ
プ
タ
編
『
完
成
せ
る
ヨ
ー
ガ
の
環
』N

is･pan
nayogāvalī

第
二
十
一
章
「
法
界
語
自
在
文
殊
マ
ン
ダ
ラ
」
に
登
場
す
る
二
二
〇

尊
の
白
猫
を
紹
介
す
る
も
の
で
あ
る
。
法
界
語
自
在
文
殊
マ
ン
ダ
ラ
あ
る
い
は
法
界

マ
ン
ダ
ラ
の
基
本
構
造
は
金
剛
界
マ
ン
ダ
ラ
の
そ
れ
で
あ
り
、
前
者
は
後
者
の
発
展

上
に
あ
る
と
い
う
こ
と
が
で
き
る
。
も
っ
と
も
法
界
マ
ン
ダ
ラ
に
登
場
す
る
尊
像
の

数
は
金
剛
界
マ
ン
ダ
ラ
の
お
よ
そ
四
倍
で
あ
り
、
法
界
マ
ン
ダ
ラ
の
成
立
は
金
剛
界

マ
ン
ダ
ラ
よ
り
も
約
四
世
紀
後
の
こ
と
と
思
わ
れ
る
。

　
カ
ト
マ
ン
ド
ゥ
盆
地
の
ネ
ワ
ー
ル
密
教
に
お
い
て
は
、
法
界
マ
ン
ダ
ラ
が
も
っ
と

も
よ
く
知
ら
れ
て
い
る
が
、
ネ
ワ
ー
ル
仏
教
徒
が
こ
の
マ
ン
ダ
ラ
の
典
拠
と
し
て
い

る
の
は
『
完
成
せ
る
ヨ
ー
ガ
の
環
』
で
あ
り
、
本
編
は
ネ
ワ
ー
ル
人
画
家
ガ
ウ
タ

ム
・
バ
ジ
ュ
ラ
ー
チ
ャ
ー
ル
ヤ
氏
に
よ
っ
て
描
か
れ
た
白
描
を
紹
介
す
る
も
の
で
あ

る
。
こ
れ
ら
の
図
像
は
ネ
ワ
ー
ル
人
画
家
に
伝
え
ら
れ
た
イ
ン
ド
密
教
の
諸
尊
の
イ

メ
ー
ジ
を
伝
え
て
い
る
。

　
法
界
マ
ン
ダ
ラ
諸
尊
の
図
像
は
、
す
で
に
国
立
民
族
学
博
物
館
よ
り
出
版
さ
れ
て

い
る
﹇
長
野
・
立
川1989

﹈。
こ
の
場
合
も
作
画
者
は
ガ
ウ
タ
ム
・
バ
ジ
ュ
ラ
ー

チ
ャ
ー
ル
ヤ
氏
で
あ
っ
た
が
、
今
回
の
白
描
資
料
は
一
九
八
九
年
の
出
版
の
も
の
が

制
作
さ
れ
た
時
期
よ
り
後
、
す
な
わ
ち
、
一
九
八
〇
年
後
半
の
三
、
四
年
の
間
に
作

画
さ
れ
た
も
の
で
あ
る
。
ガ
ウ
タ
ム
・
バ
ジ
ュ
ラ
ー
チ
ャ
ー
ル
ヤ
氏
と
サ
ン
ス
ク

リ
ッ
ト
・
テ
キ
ス
ト
の
解
釈
を
め
ぐ
っ
て
意
見
が
分
か
れ
た
こ
と
は
し
ば
し
ば
で

あ
っ
た
。
一
九
八
〇
年
代
後
半
か
ら
二
〇
〇
〇
年
ま
で
幾
度
か
に
わ
た
っ
て
氏
と
の

討
議
の
末
、
氏
に
作
画
の
訂
正
を
依
頼
し
た
箇
所
が
あ
る
。
し
た
が
っ
て
、﹇
長

野
・
立
川1989

﹈
と
は
、
例
え
ば
、
尊
像
三
十
〜
三
十
三
番
﹇
長
野
・
立

川1989:87 –90

﹈
に
見
ら
れ
る
よ
う
に
、
尊
像
が
異
な
っ
て
い
る
場
合
も
あ
る
。

　﹇
長
野
・
立
川1989

﹈
は
今
日
、
絶
版
で
あ
る
上
に
、
本
編
は
ま
た
異
な
っ
た
解

釈
を
示
し
て
い
る
ゆ
え
に
、
こ
こ
に
公
刊
す
る
次
第
で
あ
る
。

　
な
お
、『
完
成
せ
る
ヨ
ー
ガ
の
環
』
第
二
十
一
章
和
訳
に
関
し
て
は
森
雅
秀
氏
の

訳
﹇
長
野
・
立
川1989:

235 –264

﹈
を
参
照
さ
れ
た
い
。
サ
ン
ス
ク
リ
ッ
ト
・
テ

キ
ス
ト
と
の
本
編
の
図
像
と
の
異
同
は
、
ネ
ワ
ー
ル
の
伝
統
に
基
づ
く
場
合
も
あ
る

が
、
サ
ン
ス
ク
リ
ッ
ト
文
解
釈
の
責
任
は
す
べ
て
の
編
者
立
川
に
あ
る
こ
と
を
つ
け

加
え
て
お
き
た
い
。
本
編
の
図
像
の
コ
ン
ピ
ュ
ー
タ
処
理
に
関
し
て
は
、
亀
山
健

志
、
亀
山
智
恵
子
両
氏
の
助
力
を
得
た
。
こ
こ
に
記
し
て
謝
意
を
表
し
た
い
。
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図１　法界語自在文殊マンダラ
（ガウタム・バジュラーチャールヤ氏画）
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図２　法界語自在マンダラ諸尊配置図
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法界語自在マンダラ諸尊リスト

番号 サンスクリット チベット 漢字表記
1 Majughoa

(Dharmadhtuvgvara)
Jam dbyangs
(Chos kyi dbyings gsung gi dbang phyug)

［法界語自在］文殊
（マンジュゴーシャ）

2 Mahoa gTsug tor chen po 大仏頂
3 Sittapatroa gDugs dkar po 白傘蓋仏頂
4 Tejoryua gZi brjid phung po 光聚仏頂
5 Vijayoa rNam par rgyal bai gtsug tor 最勝仏頂
6 Vikiraoa Od zer rnam par phro ba 捨除仏頂
7 Udgatoa Phags pa 高仏頂
8 Mahodgatoa Cher phags pa 高大仏頂
9 Jayoa rGyal ba 勝仏頂
10 Akobhya Mi bskyod pa 阿　閦
11 Vajrasattva rDo rje sems dpa 金剛薩埵
12 Vajrarja rDo rje rgyal po 金剛王
13 Vajrarga rDo rje chags pa 金剛愛
14 Vajrasdhu rDo rje legs pa 金剛喜
15 Ratnasambhava Rin chen byung Idan 宝　生
16 Vajraratna rDo rje rin chen 金剛宝
17 Vajratejas rDo rje gzi brjid 金剛光
18 Vajraketu rDo rje tog 金剛幢
19 Vajrahsa rDo rje bzhad pa 金剛笑
20 Amitbha sNang ba mtha yas 阿弥陀
21 Vajradharma rDo rje chos 金剛法
22 Vajratka rDo rje rnon po 金剛利
23 Vajrahetu rDo rje rgyu 金剛因
24 Vajrabha rDo rje smra ba 金剛語
25 Amoghasiddhi Don yod grub pa 不空成就
26 Vajrakarma rDo rje las 金剛業
27 Vajraraka rDo rje bsrung ba 金剛護
28 Vajrayaka rDo rje gnod sbyin 金剛牙
29 Vajrasandhi rDo rje khu tshur 金剛拳
30 Locan sPyan ma ローチャナー
31 Mmak M ma k マーマキー
32 Par Gos dkar mo パーンダラー
33 Tr sGrol ma ターラー
34 Vajrkua rDo rje lcags kyu 金剛鉤
35 Vajrapa rDo rje zhags pa 金剛索
36 Vajrasphoa rDo rje lcags sgrog 金剛鏁
37 Vajrvea rDo rje bebs pa 金剛鈴
38 Adhimukticary Mos pa spyod pai sa ma 信解行地
39 Pramudit Rab tu dga ba 歓喜地
40 Vimal Dri ma med ma 離垢地
41 Prabhkar Od byed ma 発光地
42 Arcimat Od phro ma 焰慧地
43 Sudurjay sByang dka ma 難勝地
44 Abhimukh mNgon du gyur pai sa ma 現前地
45 Dragam Ring du song ba ma 遠行地
46 Acal Mi g-yo ba ma 不動地
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番号 サンスクリット チベット 漢字表記
47 Sdhumat Legs pai blo gros ma 善慧地
48 Dharmamegh Chos kyi sprin ma 法雲地
49 Samantaprabh Kun tu od ma 普光地
50 Ratnapadmapramit Rin po che padmai pha rol tu phyin ma 宝蓮華波羅蜜
51 Dnapramit sByin pai pha rol tu phyin ma 布施波羅蜜
52 lapramit Tshul khrims kyi pha rol tu phyin ma 持戒波羅蜜
53 Kntipramit bZod pai pha rol tu phyin ma 忍辱波羅蜜
54 Vryapramit brTson grus kyi pha rol tu phyin ma 精進波羅蜜
55 Dhynapramit bSam gtan gyi pha rol tu phyin ma 禅定波羅蜜
56 Prajpramit Shes rab kyi pha rol tu phyin ma 般若波羅蜜
57 Upyapramit Thabs kyi pha rol tu phyin ma 方便波羅蜜
58 Praidhnapramit sMon lam gyi pha rol tu phyin ma 願波羅蜜
59 Balapramit sTobs kyi pha rol tu phyin ma 力波羅蜜
60 Jnapramit Ye shes kyi pha rol tu phyin ma 智波羅蜜
61 Vajrakarmapramit rDo rje las kyi pha rol tu phyin ma 金剛業波羅蜜
62 yurvait Tshe la dbang ba ma 命自在
63 Cittavait Sems la dbang ba ma 心自在
64 Parikravait Yo byad la dbang ba ma 財自在
65 Karmavait Las la dbang ba ma 業自在
66 Upapattivait sKye ba la dbang ba ma 生自在
67 ddhivait rDzu phrul la dbang ba ma 神通自在
68 Adhimuktivait Mos pa la dbang ba ma 勝解自在
69 Praidhnavait sMon lam la dbang ba ma 願自在
70 Jnavait Ye shes la dbang ba ma 智自在
71 Dharmavait Chos la dbang ba ma 法自在
72 Tathat De bzhin nyid ma 如是女
73 Buddhabodhi Sangs rgyas kyi byang chub ma 仏菩提女
74 Vasumat dByig gi blo gros ma 縛蘇摩底
75 Ratnolk Rin chen dkar mda ma 宝　炬
76 Uavijay gTsug tor rnam par rgyal ma 仏頂尊勝
77 Mrc Od zer can 摩利支
78 Paraabar Ri khrod lo ma can 葉　衣
79 Jgul Dug sel ma 常瞿利
80 Anantamukh sGo mtha yas ma 無量門
81 Cund Tsun dha ma 準　胝
82 Prajvardhan Shes rab phel ma 智慧増長
83 Sarvakarmvaraaviodhan Las dang sgrib pa thams cad rnam par sel ma 除一切業障
84 Akayajnakara Ye shes mi zad pai za ma tog 無尽智篋
85 Sarvabuddhadharmakoavat Sangs rgyas thams cad kyi chos kyi mdzod 

ma
持一切仏庫

86 Dharmapratisavit Chos so so yang dag par rig pa ma 法無礙
87 Arthapratisavit Don so so yang dag par rig ma 義無礙
88 Niruktipratisavit Nges pai tshig so so yang dag par rig pa ma 詞無礙
89 Pratibhnapratisavit sPobs pa so so yang dag par rig pa ma 弁無礙
90 Lsy sGeg mo 喜　女
91 Ml Phreng ba ma 鬘　女
92 Gt Glu ma 歌　女
93 Nty Gar ma 舞　女
94 Samantabhadra Kun tu bzang po 普　賢
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番号 サンスクリット チベット 漢字表記
95 Akayamati Blo gros mi zad pa 無尽慧
96 Kitigarbha Sai snying po 地　蔵
97 kagarbha Nam mkhai snying po 虚空蔵
98 Gaganagaja Nam mkha mdzod 虚空庫
99 Ratnapi Phyag na rin chen 宝　手
100 Sgaramati Blo gros rgya mtsho 海　慧
101 Vajragarbha rDo rje snying po 金剛蔵
102 Avalokitevara sPyan ras gzigs dbang phyug 観自在
103 Mahsthmaprpta mThu chen thob 勢　至
104 Candraprabha Zla od 月　光
105 Jlinprabha Dra ba can gyi od 網　明
106 Amitaprabha Od dpag med 無量光
107 Pratibhnaka sPobs pa brtsegs pa 弁　積
108 Sarvaokatamonirghtamati Mya ngan dang mun pa thams cad joms pai 

blo gros
除憂闇

109 Sarvanivaraavikambhin sGrib pa thams cad rnam par sel ba 除蓋障
110 Yamntaka gShin rje mthar byed ヤマーンタカ
111 Prajntaka Shes rab mthar byed プラジュニャーンタカ
112 Padmntaka Padma mthar byed パドマーンタカ
113 Vighnntaka bGegs mthar byed ヴィグナーンタカ
114 Trailokyavijaya Jig rten gsum las rnam par rgyal ba トライローキヤヴィジャ

ヤ
115 Vajrajvlnalrka rDo rje nyi ma me ltar bar ba ヴァジュラジュヴァー

ラーナラールカ
116 Herukavajra He ru ka rdo rje ヘールカヴァジュラ
117 Paramva rTa mchog パラマーシュヴァ
118 Uacakravartin gTsug tor khor los sgyur ba ウシュニーシャチャク

ラヴァルティン
119 Sumbharja gNod mdzes rgyal po スンバラージャ
120 Pup Me tog ma 華　女
121 Dhp bDug spos ma 香　女
122 Dp Mar me ma 燈　女
123 Gandh Dri chab ma 塗香女
124 Vajrarp rDo rje gzugs ma 金剛色女
125 Vajraabd rDo rje sgra ma 金剛声女
126 Vajraras rDo rje ro ma ma 金剛味女
127 Vajraspar rDo rje reg bya ma 金剛触女
128 Indra dBang po 帝釈天
129 Yama gShin rje 焰　摩
130 Varua Chu bdag 水　天
131 Kubera Lus ngan 多聞天
132 na dBang ldan 伊舎那天
133 Agni Me lha 火　天
134 Nairti Srin poi bdag po 羅刹天
135 Vyu rLung lha 風　天
136 Brahman Tshangs pa 梵　天
137 Viu Khyab jug 毘 　紐
138 Mahevara dBang phyug chen po 摩醯首羅
139 Krttikeya gDong drug カールッティケーヤ
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番号 サンスクリット チベット 漢字表記
140 Brahm Tshangs ma ブラフマーニー
141 Rudr Drag mo ルドラーニー
142 Vaiav Khyab jug ma ヴァイシュナヴィー
143 Kaumr gZhon nu ma カウマーリー
144 Indr dBang mo インドラーニー
145 Vrh Phag mo ヴァーラーヒー
146 Cmu Tsa mung i チャームンダー
147 Bhg Bring gi ri ti ブリンギー
148 Gaapati Tshogs bdag ガナパティ
149 Mahkla Nag po chen po マハーカーラ
150 Nandikevara dGa byed dbang phyug ナンディケーシュヴァラ
151 ditya Nyi ma 日　天
152 Candra Zla ba 月　天
153 Magala Mig dmar 火　星
154 Budha lHag pa 水　星
155 Bhaspati Phur bu 木　星
156 ukra Pa ba sangs 金　星
157 anaicara sPen pa 土　星
158 Rhu sGra gcan 羅睺星
159 Ketu mJug rings 計都星
160 Balabhadra sTobs bzangs バラバドラ
161 Jayakara rGyal bar byed pa ジャヤカラ
162 Madhukara sBrang rtsir byed pa マドゥカラ
163 Vasanta dPyid kyi lha ヴァサンタ
164 Ananta mTha yas アナンタ
165 Vsuki Nor rgyas ヴァースキ
166 Takaka Jog po タクシャカ
167 Karkoaka sTobs kyi rgyu カルコータカ
168 Padma Padma パドマ
169 Mahpadma Padma chen po マハーパドマ
170 akhapla Dung skyong シャンカパーラ
171 Kulika Rigs ldan クリカ
172 Vemacitrin Thag bzangs ris ヴェーマチトリン
173 Balin sTobs ldan バリン
174 Prahlda Tshim byed プラフラーダ
175 Vairocana rNam par snang byed ヴァイローチャナ
176 Garuendra Nam mkha lding gi dbang po ガルデーンドラ
177 Drumakinnararjendra Mi am cii rgyal po ljon pa ドゥルマキンナララー

ジェーンドラ
178 Pacaikha Zur phud lnga pa パンチャシカ
179 Sarvrthasiddha Don kun grub pa サルヴァールタシッダ
180 Prabhadra Gang ba bzang po プールナバドラ
181 Mibhadra Nor bu bzang po マーニバドラ
182 Dhanada Nor sbyin ダナダ
183 Vairavaa rNam thos kyi bu ヴァイシュラヴァナ
184 Civikualin Pi tsi kun dha li チヴィクンダリン
185 Kelimlin Ke li m l ケーリマーリン
186 Sukhendra sGoi dbang po スケーンドラ
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番号 サンスクリット チベット 漢字表記
187 Calendra sPyod pai dbang po チャレーンドラ
188 Hrt Phrog ma ハーリーティー
189 Avin Tha skar 婁　宿
190 Bhara Bra nye 胃　宿
191 Kttik sMin drug 昴　宿
192 Rohi sNar ma 畢　宿
193 Mgairas mGo 觜　宿
194 rdr Lag 参　宿
195 Punarvasu Nabs so 井　宿
196 Puy rGyal 鬼　宿
197 Ale (le) sKag 柳　宿
198 Magh mChu 星　宿
199 Prvaphlgun Dre 張　宿
200 Uttaraphlgun sBo 翼　宿
201 Hast Me bzhi 軫　宿
202 Citr Nag pa 角　宿
203 Svt Sa ri 亢　宿
204 Vikh Sa ga 氐　宿
205 Anurdh lHa mtshams 房　宿
206 Jyeh sNron 心　宿
207 Ml sNrubs 尾　宿
208 Prvh Chu stod 箕　宿
209 Uttarh Chu smad 斗　宿
210 rava Gru bzhin 女　宿
211 Dhanih Mon gre 虚　宿
212 atabhi Mon gru 危　宿
213 Prvabhdrapad Khrums stod 室　宿
214 Uttarabhdrapad Khrums smad 壁　宿
215 Revat Nam gru 奎　宿
216 Abhijit Byi bzhin 牛　宿
217 Vajrkua rDo rje lcags kyu 金剛鉤
218 Vajrapa rDo rje zhags pa 金剛索
219 Vajrasphoa rDo rje lcags sgrog 金剛鏁
220 Vajrvea rDo rje bebs pa 金剛鈴
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  ［法界語自在］文殊   大仏頂　         白傘蓋仏頂
  光聚仏頂         最勝仏頂
  捨除仏頂         高仏頂
  高大仏頂　     勝仏頂

10  阿　閦 11  金剛薩埵

『
完
成
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ヨ
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』
研
究
（
四
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立
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）
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ー
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人
画
家
ガ
ウ
タ
ム
・
バ
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ュ

ラ
ー
チ
ャ
ー
ル
ヤG

autam
Ratna

Bajracharya

氏
が

Ｂ
・
バ
ッ
タ
チ
ャ
ル

ヤ
版
『
完
成
せ
る
ヨ
ー
ガ
の
環
』
第
二
十

一
章
「
法
界
語
自
在
文
殊
マ
ン
ダ
ラ
の

章
」（Benoytosh

Bhattacharyya,
N

is･pannayogāvalī of M
ahāpand･
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Abhayākaragupta,
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.O

.S.,
N
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109,
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riental

Institute,
Baroda,

1972,pp.58 –65

）
の
記
述
に
従
っ
て
一

九
八
〇
年
代
に
描
い
た
も
の
で
あ
る
。

（
２
）

『
完
成
せ
る
ヨ
ー
ガ
の
環
』
に
説
明
が

な
く
、
画
家
あ
る
い
は
読
者
の
自
由
に
ま

か
さ
れ
て
い
る
部
分
も
あ
る
。
例
え
ば
、

サ
ン
ス
ク
リ
ッ
ト
・
テ
キ
ス
ト
自
体
が
諸

尊
の
冠
、
髪
型
、
さ
ら
に
は
夜
に
つ
い
て

詳
細
に
述
べ
て
い
る
わ
け
で
は
な
い
。
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  14　金剛喜 15　宝　生

16　金剛宝     17　金剛光

12　金剛王 13  金剛愛
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 19　金剛笑

20　阿弥陀    21　金剛法

 22　金剛利    23　金剛因

18　金剛幢
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25　不空成就

26　金剛業 27　金剛護

28　金剛牙 29　金剛拳

24　金剛語
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─　  （　）─69

30　ローチャナー    31　マーマキー

   32　パーンダラー 33　ターラー

34　金剛鉤 35　金剛索
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   36　金剛鏁   37　金剛鈴

 38　信解行地   39　歓喜地

   40　離垢地   41　発光地
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    42　焰慧地    43　難勝地

   44　現前地     45　遠行地

   46　不動地    47　善慧地
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─　  （　）─72

  48　法雲地   49　普光地

 50　宝蓮華波羅蜜    51　布施波羅蜜

  52　持戒波羅蜜    53　忍辱波羅蜜（黄）
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 54　精進波羅蜜（緑宝色）      55　禅定波羅蜜（紺）

 56　般若波羅蜜    57　方便波羅蜜

   58　願波羅蜜    59　力波羅蜜
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    60　智波羅蜜  61　金剛業波羅蜜

  62　命自在 63　心自在

64　財自在 65　業自在
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66　生自在 67　神通自在

68　勝解自在 69　願自在

70　智自在 71　法自在
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72　如是女 73　仏菩提女

74　縛蘇摩底 75　宝　炬

76　仏頂尊勝 77　摩利支
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78　葉　衣 79　常瞿利

80　無量門 81　準　胝

82　智慧増長 83　除一切業障
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84　無尽智篋 85　持一切仏庫

86　法無礙 87　義無礙

88　詞無礙 89　弁無礙
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90　喜　女 91　鬘　女

92　歌　女 93　舞　女

94　普　賢 95　無尽慧
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96　地　蔵 97　虚空蔵

98　虚空庫 99　宝　手

100　海　慧 101　金剛蔵
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102　観自在 103　勢　至

104　月　光 105　網　明

106　無量光 107　弁　積
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─　  （　）─82

108　除憂闇 109　除蓋障

110　ヤマーンタカ 111　プラジュニャーンタカ

112　パドマーンタカ 113　ヴィグナーンタカ
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114　トライローキヤヴィジャヤ 115　ヴァジュラジュヴァーラーナラールカ

116　ヘールカヴァジュラ 117　パラマーシュヴァ

118　ウシュニーシャチャクラヴァルティン 119　スンバラージャ
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120　華　女 121　香　女

122　燈　女 123　塗香女

124　金剛色女 125　金剛声女
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126　金剛味女 127　金剛触女

128　帝釈天 129　焰　摩

130　水　天 131　多聞天
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132　伊舎那天 133　火　天

134　羅刹天 135　風　天

136　梵　天 137　毘　紐
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138　摩醯首羅 139　カールッティケーヤ

140　ブラフマーニー 141　ルドラーニー

142　ヴァイシュナヴィー 143　カウマーリー
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144  インドラーニー 145  ヴァーラーヒー

146  チャームンダー 147  ブリンギー

148  ガナパティ 149  マハーカーラ
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─　  （　）─89

150　ナンディケーシュヴァラ 151　日　天

152　月　天 153　火　星

154　水　星 155　木　星
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156　金　星 157　土　星

158　羅睺星 159　計都星

160　バラバドラ 161　ジャヤカラ
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162　マドゥカラ 163　ヴァサンタ

164　アナンタ
165　ヴァースキ
166　タクシャカ
167　カルコータカ
168　パドマ
169　マハーパドマ
170　シャンカパーラ
171　クリカ

172　ヴェーマチトリン
173　バリン
174　プラフラーダ
175　ヴァイローチャナ
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176　ガルデーンドラ 177　ドゥルマキンナララージェーンドラ

178　パンチャシカ 179　サルヴァールタシッダ

180　プールナバドラ
181　マーニバドラ
182　ダナダ
183　ヴァイシュラヴァナ
184　チヴィクンダリン
185　ケーリマーリン
186　スケーンドラ
187　チャレーンドラ
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205　房宿
206　心宿
207　尾宿
208　箕宿
209　斗宿
210　女宿
211　虚宿
212　危宿
213　室宿
214　壁宿
215　奎宿
216　牛宿
217　金剛鉤
218　金剛索
219　金剛鏁
220　金剛鈴

188　ハーリーティー 189　婁宿
190　胃宿
191　昴宿
192　畢宿
193　觜宿
194　参宿
195　井宿
196　鬼宿
197　柳宿
198　星宿
199　張宿
200　翼宿
201　軫宿
202　角宿
203　亢宿
204　氐宿
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